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A.2. Formación académica (título, institución, fecha) 

Licenciatura/Grado/Doctorado Universidad Año 
Doctorado en Filología 
Hispánica 

Universidad de Deusto 2008 

Licenciatura en Filología 
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 Universidad de Deusto 1998  

 
A.3. Indicadores generales de calidad de la producción científica (véanse instrucciones) 
Primer tramo de investigación reconocido por la Comisión Nacional de Evaluación de las 
Actividades de Investigación: 2008-2013. Citas: 268 (desde 2013); 126 (desde 2015); índice 
h: 9; índice i10: 9 en Google Scholar / Impacto de las publicaciones Q1 (SJR): 2 (artículo 
de revista) / 7 (capítulos de libros) / 2 (libros). Indexación de otros artículos (JCR) Q2: 2 / (SJR) 
Q2: 7 (1 en prensa), Q3: 2, Q4: 2. // 386 seguidores, 10.851 visitas y 1.6 ranking del perfil 
(academia.edu: 21/01/20). 
 
Parte B. RESUMEN LIBRE DEL CURRÍCULUM (máximo 3500 caracteres, incluyendo 
espacios en blanco) 

Desde 2014 y como titular desde 2017, soy profesora de Lengua española en la 
Facultad de Letras y de la Educación de la Universidad de La Rioja. Con anterioridad (2007-
2014), lo fui en la Facultad de Letras de la Universidad de Castilla-La Mancha. Mi actividad 
investigadora se centra en la (morfo)sintaxis del español en un amplio marco cronológico y 
con especial atención a las situaciones de contacto lingüístico del español y la lengua vasca, 
áreas que contribuyen al conocimiento de aspectos desatendidos por la Lingüística de 
contacto y la Lingüística diacrónica.  

En lo que respecta al contacto con la lengua vasca, he publicado, junto a Bruno Camus, 
la primera monografía colectiva dedicada a la descripción por extenso de esta variedad, en la 
que el contacto supone un activador (o incluso, acelerador) de innovaciones lingüísticas. 
Algunas de las áreas que he estudiado son las siguientes: (i) el orden de palabras y su relación 
con la estructura informativa y la posición del foco; (ii) la omisión del objeto directo definido o 
los llamados objetos nulos; (iii) la duplicación de los objetos directos posverbales; (iv) ciertos 
fenómenos de modalidad epistémica, entendida como el grado de compromiso del hablante 
con respecto a lo dicho. Muchas de estas áreas las he analizado, por un lado, a partir de 
corpus orales y, por otro lado, con perspectiva histórica usando como fuente corpus de 
correspondencia privada principalmente del siglo XIX.  
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C.1. Publicaciones  
 
1. Artículo. Gómez Seibane, Sara, 2018, “Gramaticalización, modalización y contacto: y así 

en dos variedades de español”, Círculo de lingüística aplicada a la comunicación, 75: 137-
154. http://dx.doi.org/10.5209/CLAC.61355. Síntesis: explica que la expresión pospuesta 
y así es una estrategia pragmática para la adición (libre) de referentes. En el castellano 
en contacto con la lengua vasca, y así puede cancelar la adición y utilizarse como forma 
de atenuación y distancia respecto a lo dicho. Indicadores: CLAC tiene un factor de 
impacto de 0.32 (2018) y es Q2 (SJR). 

2. Artículo. Gómez Seibane, Sara, 2018, “Variación interdialectal de o así: de la atenuación 
de lo dicho a la atenuación del decir”, Lingüística Española Actual, 40/1: 5-28. Síntesis: 
se describe o así como reformulador aproximativo que atenúa el contenido proposicional. 
Para la variedad de contacto con la lengua vasca, se demuestra que, por un proceso de 
gramaticalización, o así aumenta su frecuencia de uso, amplía su significado (distancia 
respecto a lo dicho) y su valor discursivo (atenuador de la fuerza ilocutiva del acto de 
habla). Indicadores: LEA tiene un factor de impacto de 0.17 (2018) y es Q2 (SJR). 

3. Artículo. Camus, Bruno / Gómez Seibane, Sara, 2018, “Modalización por contacto en el 
castellano del País Vasco”, RILI, 32/2, 21-33. Síntesis: se expone la gramaticalización 
de dos construcciones características del español en contacto con la lengua vasca, ya y 
o así. Se propone como desencadenante de este proceso la necesidad comunicativa de 
los hablantes bilingües de replicar los contenidos modales y/o evidenciales de dos formas 
vascas, ba- y edo. Indicadores: RILI tiene un factor de impacto de 0.34 (2018) y es Q1 
(SJR). 

4. Cap. libro. Gómez Seibane, Sara, 2017, “Español en contacto con la lengua vasca: datos 
sobre la duplicación de objetos directos posverbales”, A. Palacios (ed.), Variación y 
cambio lingüístico en situaciones de contacto, Madrid, Iberoamericana / Vervuert, 143-
159. Síntesis: analiza y compara la frecuencia de uso de la duplicación de objeto directo 
posverbal en dos corpus orales; asimismo, describe cualitativamente las características 
semánticas y cognitivas de estas estructuras. Indicadores: editorial de 1er cuartil (Q1) 
(posición 10/272) (SPI), con un ICEE de 8.376 (2014). Además, es la 3ª editorial española 
mejor valorada (2018) con un ICEE de 17.75 en Lingüística, Filología y Literatura. 

5. Artículo. Camus, Bruno / Gómez Seibane, Sara, 2015, “La diversidad del español en 
Álava: Sistemas pronominales a partir de las encuestas de COSER”, Revista de Filología 
Española, 95/2: 279-306. DOI: 10.3989/rfe.2015.11. Síntesis: descripción de la 
distribución geográfica de varios sistemas pronominales del español septentrional 
peninsular en el territorio alavés. Indicadores: RFE tiene un factor de impacto de 0.15 
(2015) y es Q3 (SJR). 

6. Libro. Gómez Seibane, Sara, 2013, Los pronombres átonos (le, la, lo) en español: 
aproximación histórica, Arco Libros. ISBN: 9788476358757. Síntesis: expone las 
hipótesis sobre el origen del leísmo, el laísmo y el loísmo, los cambios en la colocación 
de los pronombres, así como las causas y contextos históricos de la duplicación de 
objetos. Indicadores: editorial de Q1 (posición 5/120) en Lingüística, Filología y Literatura 
(SPI), con un ICEE de 6.661 (2012). Además, es la 4ª editorial española mejor valorada, 
con un ICEE de 87.64 (2012). Publicación con 27 citas en Google Scholar. 

7. Artículo. Gómez Seibane, Sara, 2012, “Contacto de lenguas y orden de palabras: OV/VO 
en el español del País Vasco”, Lingüística Española Actual, 34/1: 115-135. Síntesis: 
analiza la frecuencia de uso de las estructuras verbo-objeto y objeto-verbo en un corpus 
oral del País Vasco para evaluar el posible efecto de la sintaxis de la lengua vasca sobre 
la variedad de español de la zona. Indicadores: LEA tiene un factor de impacto de 0.140 
(2012) y es Q2 (SJR).  

8. Libro. Gómez Seibane, Sara, 2012, Los pronombres átonos (le, la, lo) en español, Arco 
Libros. ISBN: 9788476358757. Síntesis: organiza los sistemas pronominales del español 
de Europa y América, resultado de los fenómenos de leísmo, laísmo y loísmo y de los 
nuevos valores del neutro, y explica algunos fenómenos relacionados (entre otros, 
doblado de objetos, omisión de objeto directo y difusión de la preposición a ante objeto 
directo). Indicadores: ver entrada 6. El libro se ha reeditado en 2016. 

9. Cap. libro. Gómez Seibane, Sara, 2012, “La omisión y duplicación de objetos en el 
castellano del País Vasco”, B. Camus y S. Gómez Seibane (eds.), El castellano del País 
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Vasco, UPV/EHU, 193-214. ISBN: 9788498607673. Síntesis: explicación de la omisión y 
la duplicación de objetos directos a partir de factores internos y externos, que habrían 
favorecido la anulación de ciertas restricciones semánticas. Indicadores: editorial de Q1 
(posición 53/272) en Lingüística, Filología y Literatura (SPI), con un ICEE de 4.19 (2014). 
Publicación con 20 citas en Google Scholar. 

10. Artículo. Gómez Seibane, Sara, 2010, “Diacronía del neutro de materia en el occidente 
vizcaíno: características de los antecedentes y contextos sintácticos de aparición”, Boletín 
de la Real Academia Española, 90: 67-89. Síntesis: reúne el mayor número de ejemplos 
históricos de la anulación de la concordancia en género del sustantivo de materia y la 
superposición de su rasgo de continuidad (la carne lo venden) en textos tardomedievales 
del occidente vizcaíno. Indicadores: BRAE tiene un factor de impacto de 0.100 (2010) y 
es Q4 (SJR); en ERIH Plus, clasificada por Carhus+ 2014 con una A, ICDS 9.997 (2010) 
en MIAR.  

 
C.2. Proyectos 
1. Investigadora en el proyecto financiado por el Ministerio de Economía y Competitividad 

(MINECO): “Español en contacto con otras lenguas II: variación y cambio lingüístico”  
(FFI2015-67034-P). Investigadora principal: Azucena Palacios Alcaine (Universidad 
Autónoma de Madrid) (2016-2019); 30.000€. 

2. Investigadora en el proyecto financiado por el MINECO “Corpus de documentos españoles 
anteriores a 1800: CODEA+2015” (FFI2012-33646). Investigador principal: Pedro 
Sánchez-Prieto Borja (Universidad de Alcalá) (2013/2016); 41.000€. 

3. Investigadora en el proyecto financiado por el MINECO “Español en contacto con otras 
lenguas: variación y cambio lingüístico” ((FFI2012-31702). Investigadora principal: 
Azucena Palacios Alcaine (Universidad Autónoma de Madrid) (2013/2016); 10.000€. 

4. Investigadora en el proyecto financiado por el Ministerio de Ciencia e Innovación “Estudio 
pancrónico experimental y documental del seseo vasco (Proyecto SVAP)” (FFI-2008-
02377). Investigadora principal: C. Isasi Martínez (Universidad de Deusto) (2009/2011); 
42.350 €. 

 
Otros 
1. Comités internacionales 
a. Miembro del Comité Científico XXVII Congreso Internacional ASELE: Panhispanismo y 

variedades en la enseñanza del español L2-LE (Universidad de La Rioja, 07/09/2016 - 
10/09/2016). 

b. Coordinadora de la Sección de Lenguas en contacto en el XLIII Simposio Internacional de 
la Sociedad Española de Lingüística (SEL) (Universidad de Castilla-La Mancha, 20-
23/1/2014). 

c. Miembro del Comité Científico del VII Congreso Internacional de Lingüística Hispánica 
(Universität Leipzig,  4-7/10/2009). 

d. Coordinadora de la Sección ‘Español Norteño’ en el VII Congreso Internacional de 
Lingüística Hispánica organizado por el Institut für Angewandte Linguistik und 
Translatologie de la Universität Leipzig (Universität Leipzig, 4-7/10/2009). 

 
2. Comités editoriales 
a. Vocal del Consejo de Redacción de Oihenart: cuadernos de lengua y literatura (desde 

2010). 
b. Miembro del Comité Científico de la revista digital Resdi. Res Diachronicae (desde 2009). 
c. Evaluadora externa de la Revista de Filología Española (desde 2013). 
 
3. Formación en posgrado 
a. Máster en Elaboración de diccionarios y control de calidad del léxico español (UAB / 

UNED). 
Asignatura: “Gramática y diccionarios” (5 ECTS). Desde 2015/16.  

b. Máster en Ciencia del Lenguaje y Lingüística Hispánica (UNED).  
Asignatura: “Lingüística española” (2,5 ECTS). Desde 2014/15.  

c. Máster en Análisis gramatical y estilístico del español (UNED).  
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Asignatura: “Fundamentos del análisis morfológico y sintáctico” (5 ECTS). Cursos 2015/16, 
2016/2017.  

d. Máster Universitario en Investigación en Artes y Humanidades (UCLM).  
Asignatura: “Estudios Lingüísticos y del Español” (1,5 ECTS). Desde 2009/10 a 2013/14.  

e. Máster Universitario en Profesor de Educación Secundaria Obligatoria y Bachillerato, FP y 
Enseñanza de Idiomas (UCLM).  
Asignatura: “Bases, fundamentos y aplicación del currículo de la Lengua castellana y la 
Literatura” (3 ECTS). Desde 2009/10 a 2013/14. 

 
4. Supervisión de trabajos:  
a. Tesis de Maestría (últimos 10 años): 1) A. Jurado Dueñas. 2018. El leísmo en el español 

de Valencia y su posible penetración en el catalán valenciano (UNED); 2) J. A. Reyes Neira. 
2018. Propuesta para la representación sintáctica formalista y funcionalista de las 
oraciones subordinadas del español (UNED); 3) J. Pérez Vargas Sánchez de Castro. 2017. 
Evolución diacrónica de los cuantificadores existenciales en contextos de doble negación 
(UNED); 4) M. Gradín Martínez. 2017. Análisis crítico de algunos debates parlamentarios 
sobre la normalización lingüística gallega (UNED).  

b. Tesis de Maestría en Másteres profesionalizantes: Total 10 (2009-2014).  
c. Trabajo Fin de Grado (TFG): Total 7 (últimos 5 años). 
 
5. Estancias 
Estancia de investigación posdoctoral en el Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
(CSIC) bajo la dirección de la Prof. Dra. Mª Jesús Torrens Álvarez. Proyecto La 
documentación monástica burgalesa de los siglos XII y XIII y su interés para la historia de la 
lengua española, (CSIC, Madrid, 06/2012-08/2012). 
 
6. Conferencias por invitación en congresos y jornadas (últimos 5 años) 
2020, “Efectos del contacto vasco-castellano en el marco de la convergencia”, Coloquio-

escuela de invierno Alpes 3. El español en contacto con otras lenguas. Universidad de 
Zúrich / Universidad de Lausana, Kandersteg, 12-17 de enero de 2020. 

2019, “Sociolingüística y comunicación en el marco del contacto vasco-castellano”, Jornada 
Internacional Lenguas en contacto y desafíos sociales: estrategias de comunicación y 
convivencia, Université Paris 8, 29 de noviembre de 2019.  

2018, “Patrones de convergencia en lenguas tipológicamente no relacionadas: la lengua 
vasca y el castellano”, Simposio sobre contacto en las lenguas ibéricas ILG, 
Universidade de Santiago de Compostela, 12-13 de noviembre de 2018.  

2018, “Evaluación sociolingüística del español y del euskera en el País Vasco”, Jornadas Don 
de lenguas: plurilingüismo en la España actual (DDL2018), Venecia (Italia), 26-27 de 
abril de 2018. 

2017, “Sobre la norma en escenarios de contacto lingüístico: el área vasca en el siglo XIX”, 
La configuración de las normas del castellano desde la Edad Media hasta el Siglo de 
Oro, Universidad Complutense de Madrid, 18-20 de octubre de 2017. 

2017, “Diacronía de la duplicación de objetos directos en el margen derecho oracional en una 
variedad de español en contacto”, Seminário Internacional sobre a ordem de palavras 
nas línguas ibero-românicas, Universidade Federal da Bahia, Salvador (Brasil), 31 de 
julio-2 agosto de 2017. 

2017, “The Basque-Spanish variety: indirect contact-induced changes”, Languages across the 
Iberian Peninsula, Freie Universität Berlin (Alemania), 7 de julio de 2017. 

 
7. Cargos de gestión (últimos 5 años) 
a. Directora Técnica del Área de Formación de la Fundación General de la Universidad de La 

Rioja (Universidad de La Rioja, desde 11/10/2016). 
b. Adjunta al Vicerrectorado de Profesorado para la Ordenación docente y la Formación del 

Profesorado (Universidad de La Rioja, desde 05/05/2016). 
c. Coordinadora de Erasmus y de movilidad para alumnos y profesores de la Facultad de 

Letras (UCLM, 10/4/2014-31/08/2014). 
 
 


